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Pembacaan yang disusun untuk Persembahan

Segunung Asap
oleh Dudjom Rinpoche
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Praktek Riwo Sangcho, mengak, “instruksi rahasia”,
dari Lhatsiin Namkha Jikmé Rigdzin Sokdrup,
sebagaimana disusun oleh Dudjom Rinpoche.
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Membuat api yang menguntungkan dalam bejana atau
pembakar bersih, membakar kayu aromatik, getah,
tanaman obat, tiga zat putih dan tiga manis, (yogurt,
susu dan mentega; gula, tetes tebu dan madu) dan segala
macam dupa dan bubuk — apa pun yang dapat Anda
sediakan, dan percikkan dengan air murni.
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1. Mengambil Perlindungan

&~ Y 2NN [PV N
@‘Hﬁgg &m@'&@&'ﬁﬁ'ﬁﬁ'aQNV\Tlﬁ'%K'QQ'Q§5§

om ah hung, kha nyam sishyi kyab kiin nyingpo6 chii
Om ah him! Inti dari semua sumber perlindungan
samsara dan nirvana, yang seluas ruang dan angkasa,

L\NL\ h“} ?\uw GE%‘Q%‘EL\ %L\ Fg

wang drak rigdzin pema totreng tsal

Ia adalah Vidyadhara yang kuat dan murka, Padma
Totreng Tsal;

@ﬁ'ﬂ’i‘g:‘cﬁﬁ'@wqa‘ﬁ@w@ﬁ’ifﬂ]l\lg

khyé kur nangsi gyalwé kyilkhor dzok

Di dalam tubuh Anda, semua yang muncul dan berwujud
adalah mandala Buddha yang sempurna:

qﬁ'@q'ﬁﬁmmng\ﬁm@?aqmgw%g

dro Kkiin si 1é dral chir kyab su chi

Untuk membebaskan semua makhluk dari samsara, saya
berlindung kepadaMu!

abia
3 kali
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2. Membangkitkan Bodhicitta

NN N o NN N
ﬂl\lﬁ'&%ﬂ'm'ﬂN'QS'ﬂNN'Eﬂ'NG'ﬂG\’ig
sang chok yeshe osal tiklé shyir
Di permukaan tiklé bercahaya kebijaksanaan rahasia
terunggul,

X vﬁ v v v vy v O
T FYIRTANHRS RS
dro kiin drib sum dak né ku dang sung
Semoga tiga halangan semua makhluk terpurifikasi, dan

NN CN
SRR Z5 I TR RS
tuk Kkyi tikler lhiindrub nang shyi ngang
Dengan empat penglihatan disempurnakan secara
spontan di tiklé tubuh kebijaksanaan, ucapan dan pikiran,

B R Farmx R g K3

shyonnu bumkur drolwar semkyé do

Semoga semua makhluk dibebaskan ke dalam tubuh
bejana yang muda! Untuk ini, saya membangkitkan hati
dan batin bodhicitta.

AN
3 kali
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3. Tujuh Aspek Praktek Bakti

o Ray s BN G R ] ABN GRS

shi rik macho nyukmar chaktsal shying

Kepada Rigpa (kesadaran) primordial yang tidak
berubah, saya memberi penghormatan!

THENIR AR AR AN HER ARG

ting ta dralwé 6sal chopa bul

Yang kilaunya, melampaui batas dan dimensi, saya
persembahkan!

qr“ﬁx'nr@:‘qﬁwme}m'%qﬁ:@ﬂqqmg

khorwa nyangdé nyamnyi long du shak

Saya mengakui, dalam bentangan kesetaraan samsara
dan nirvana!

FavEaas @5 i anix=g

lodral ché zé chenpor jé yi rang

Dalam pelepasan yang agung dari semua dharma,
melampaui pikiran biasa, saya bersukacita!

35 R Eapraras R ENafR A
lhiindrub dzogpachenpo chokhor kor

Mohon putarkanlah roda ajaran Dzogpachenpo yang
agung dan sempurna secara spontan!

qr*ﬁx'nrﬁ:‘qmgqm‘qxqﬁmnqﬁqmg
khorwa dong né trukpar solwa deb
mengaduk kedalaman samsara, saya berdoa!
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kKhor sum mik ta dralwé pata ngo

Saya dedikasikan dalam keadaan absolut, bebas dari
subjek, objek atau aktivitas!
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4. Visualisasi

TR EV A RSR AN RATN R 2 |

kadak chokii ying 1€ gakmé tsal

Dari dharmakaya ruang dari kemurnian primodial,
muncul sebagai potensi yang tiada terhalang, adalah

S ERR R s |

pema totreng kar mar shyon tsul dzé

Padma Totreng Tsal, putih dengan warna merah, dalam
keindahan penuh (tampan) dan muda,

a@q‘ﬁiﬁ'ﬂ%‘qqxféﬁﬁnngaw |

tsenpé zibar dorjé topa nam

Dalam kemegahan yang menyilaukan, dengan tanda-
tanda utama dan minor, memegang cangkir vajra dan
tengkorak,

SENRER 55 AR ® I TRy EN) |

dzé ji gyen dang chajé yongsu dzok

Megah, lengkap dihiasai dengan semua ornamen dan
jubah agung,

NS N N
S&Nﬂ@N&ﬁ@N@§Q5§IQQU§ﬂN‘ 1

damyé nyimé gyal kiin diipé zuk

Samayasattva dan jhanasattva tidak terpisahkan,
wujudnya adalah perkumpulan semua Buddha yang
menjadi satu
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khordé kiin gyi chi pal chenpor gyur

Perwujudan agung dari segala yang ada di samsara dan
nirvana.

&V‘ﬁ%qg@'iﬂﬁ'a%' ig
om ah hung benza guru pema siddhi hung

am'qgg's’&'qal
108 kali



5. Pemurnian dan Berkat Persembahan Sang (Asap)

Pertama, bersihkan dan murnikan terlebih dahulu bahan
persembahan sang (asap) dengan melafalkan:

%‘qm‘qmrgwg—\awi'&'rﬁ'am'qmz'g:'\
ram yam kham

§:‘Rﬁ'::mm‘qmz'gm'aqnﬁﬁﬂa'&'ﬁl\@ngﬁ%qﬁﬁ'?ﬁ
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tongpé ngang lé sangdzé zakpa mepé yeshe Kyi diitsi
doyon gyatso trinpung khakhyab tu trowar gyur

Dari kekosongan (kesunyataan) muncul bahan-bahan
dari persembahan Sang (asap), berubah menjadi nektar
kebijaksanaan bebas dari segala ketidakmurnian, dimana
muncul bagai samudra awan yang memenuhi hasrat
keinginan, menyebar dan mengisi seluruh ruang.

A T AR FH FRAR FER A T NN YN B [FT | |
Berkatilah persembahan dengan pelafalan tiga suku kata
om ah hiim dan mantra harta kekayaan langit:

Fag
om ah hung (3 kali)

Al

nama sarva tatagaté bayo bisho mukhebé sarva
takham udgaté saparana imam gagana kham soha

(3 kali)



6. Persembahan Asap

52 g5y ENRRN AR TR WA

droom, rinchen natsok dangmé no6 yang su

Dhrom! Di wadah berkilau luas, terbuat dari esensi dari
berbagai permata,

NS N 2N
RT3 YN ANR FRIE[ R
jikten sipé dogu damtsik dzé
Substansi samaya, semua objek yang diinginkan dalam
kehidupan duniawi,

AT G RRR FR D AR RN

dru sum yeshe diitsir jinlabpé

Berubah menjadi nektar kebijaksanaan melalui berkah
dari tiga suku kata om ah htm,

$= R aER 2R ARR R AR AR

nangsi chopé dogur trikpa di

Sehingga semua yang muncul dan berwujud menjadi
semua persembahan yang diinginkan.

a,w,a,ﬁmﬁa%&g:ﬂ:,g

lama yidam daki chosung dang

Saya mempersembahkannya kepada para lama, yidam,
dakini, dharmapala (pelindung Dharma) dan

éqwqg, @“'Qa'ﬁ@“'qrﬁx'%%ﬁ'ﬁﬁ'g
chok chu gyalwé kyilkhor jinyé dang
Semua mandala dari para Buddha dari sepuluh penjuru,
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dzamling shyidak rik druk lenchak dron

Kepada para dewa setempat yang berada di dunia ini,
makhluk dari enam alam dan mereka yang kepadanya
saya berhutang karma,

BRER R’S‘W%@' ‘@Wﬁﬂ @,a:,g

Khyepar dak gi tsé trok sok ku shying

Dan terutama bagi mereka yang akan mengambil hidup
saya dan menghabiskan kekuatan hidup saya,

qqqﬁ:‘qx'aﬁ%&maq\@f‘ﬁ'ﬁ:g

né tong barché tsompé jungpo dang

Untuk setan jungpo jahat yang menimbulkan penyakit
dan halangan rintangan,

RS BN B R AR N RS R

milam taktsen ngen dang té ngen rik

Tanda-tanda buruk dalam mimpi dan semua jenis
pertanda jahat,

é'q @5'&'5:'£'C@N'qﬁﬂﬁﬁrg
dé gyé marung chotrul dakpo dang
Delapan golongan roh negatif, penguasa ilusi magis,

SRR TR AR AR G sar s

z¢é dang né dang nor gyi lenchak chen

Dan mereka yang kepadanya saya berhutang karma
berupa makanan, rumah dan kekayaan,

10



o~ e Na O\ ar O

PR ARV ITHR=S

drib dak nyodré poshin moshin dang

Untuk kekuatan yang membawa kegelapan dan kegilaan,
hingga hantu pria dan wanita,

?}'ﬁ'%‘%:‘ﬁ:‘%q‘qﬁ'ﬁ'qsmg
driwo terang drong sin dremo ché
Untuk semua arwah, terang, hantu dan hantu wanita!

mq'asaqmrﬁaﬁ'ﬁaﬁwqﬁmﬁnﬁqg
lenchak marpo mé la jal té sek

Sekarang semua hutang karma saya telah dibayar,
terbakar dalam api merah menyala.

R:‘x:'aﬁ'm'q:'qﬁﬁ'qﬁﬁ'gﬁ'asxg

rang rang yi la gang do dogii char

Apapun keinginan masing-masing, semoga harapan itu
tercapai:

mvm v v v vmv v“ vy —0Q
B sma TR Pax ey
jisi namkha né kyi bar nyi du
Sejauh dan selama ruang dan angkasa itu ada,

qﬁﬁ(ﬁ'&Tq'!ﬁaﬁn%ﬁnxﬂ‘ég

dopé yonten zepa mepar ngo

Saya mendedikasikan objek yang diinginkan, yang tidak
ada habisnya!

11
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dak gi dii sum sakpé dikdrib dang

Semoga tindakan negatif dan halangan saya yang
terakumulasi di masa lalu, sekarang dan di masa depan,

~ ~ o~ ~
AL RN AR
konchok dé shinkor la chepa nam
Dan penyalahgunaan persembahan yang dibuat untuk
Tiga Permata, dalam rasa bakti dan untuk orang yang
telah meninggal,

N v\ v\v X Av“ v v v“ Qo

SRS RTINS

jinsek mecho di yi dak gyur chik

Dimurnikan dalam api persembahan sang (asap) ini!

D N N >

&'@'g:‘ﬁﬁ'ﬂ:‘qq'gu‘_rgq'xl\lg

meché nangsi gangwé dultren ré

Biarkan apinya mengisi seluruh alam semesta dan setiap
partikel dari api yang menyala

qﬁ'qzl:'aéﬁnagq'@:&aqmg

kunzang chopé trinpung mizepa

Menjadi awan persembahan Samantabhadra yang tak
habis-habisnya.

AR AE RAN UEN A QR R IR
3 Q=M SANVARS

gyalwé shyingkham yong la khyab gyur chik
Meliputi seluruh alam para Buddha!

12



P S s S VgL U /N2 Y. SE

W AN AR @A NER T 'I<S

meché yeshe 6 ngé chojin zer

Semoga nyala api ini, mempersembahkan sinar lima
warna kebijaksanaan,

rik druk narmé né su khyab gyurpé
Meliputi seluruh enam alam makhluk, sampai ke Neraka
terendah - AvicT,

rnawn@wqrﬁxn'aﬁqﬁmﬁqgﬁ'ﬁmg
kham sum khorwa jalii 6kur drol
Tiga alam samsara dibebaskan ke dalam tubuh pelangi,

AHTE IR EN PR IR RGN ER

dro kiin changchub nyingpor sangye shok

Dan semua makhluk hidup tersadarkan di inti
pencerahan!

Hraygs
om ah hung

ﬁm‘c@'ﬂ@&'q@'§:'ﬁﬂm'ﬂ:'GgQ'&ax]
100 kali, 1000 kali, atau lebih — sebanyak yang Anda
bisa.

13



7. Kesimpulan

ﬂﬂﬁwﬁﬂ‘@ﬁ@ﬂ@\“w@g

ku sum dakpa no Kkyi shyalyé su

Semua dimurnikan menjadi tiga kaya: lingkungan, istana
surgawi tempat

SVBN'P”/KNQ‘”"W@W?"ﬁﬁ'ﬂéﬂw@,ﬁ' 55

cho long trul sum nangsi zukpung nam

Dharmakaya, sambhogakaya, dan nirmanakaya —
bentuk dan kelompok kehidupan yang luar biasa,

Q%ﬁ'%’('@'QN'QEC{'KS'Q’K'QK'UN:%

diitsir shyuwé ja 6 barnang gang

Melebur menjadi nektar, membanjiri seluruh bentangan
langit dengan cahaya pelangi.

qr*ﬁx'nr@:'aﬁm'aq'&ﬁﬂgﬁ'%angﬁg

khorwa nyangdé zakmé diitsi chii

Samsara terbebaskan ke dalam nirvana; esensi nektar
yang tak ternoda ini

P

RAFRVEVEF IR

tokmé dii né danta yenché du

Saya berbagi dengan semua orang, dari masa yang tak
berawal hingga sekarang,

aﬁ'ﬁi‘wﬁﬁ‘g‘gﬂ"fﬁw“‘@%
nangsi dron du gyurpa yong la ngo
Telah menjadi tamu dalam kehidupan duniawi.

14
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sa lam drebii yonten tarchin shying

Setelah mencapai semua kualitas mulia dari tahapan,
jalan, dan hasil,

%‘vé/]&éﬁvqan? T AN

ta gom chopé barché kiin sal né

Dan menghilangkan semua halangan rintangan dalam
pandangan, meditasi, dan tindakan,

&5‘@:‘Qﬁ'ﬂﬂﬁ'@ﬂN'@'amQ'ﬁéﬁN'ﬁg

mejung kunzang tuk kyi khaying su

Dalam ruang bagai angkasa seperti batin kebijaksanaan
Samantabhadra yang menakjubkan,

p (R v v vﬁ vﬁ v 5, Qo
RSO VA A el
shyonnu bumkur tensi zinpar shok
Semoga kita memiliki benteng tubuh vas yang muda itu!

~~ o~ N o~
armmq'@'aqé'aszg':r%:wquaxg
khorwé gyatso chenpo tongpé tar
Dan ketika akhirnya lautan samsara dikosongkan;

Eﬂgdﬁllﬁsdﬁ’(l\lﬁl\l@l\l:gmg

womin pema drawar sangye shok

Semoga semua makhluk mencapai Kebuddhaan di
Jaringan Teratai Akanistha!

15
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pung kham sekdzé trakdang ziji bar

Persembahan Sang (asap) dari kelompok unsur
kehidupan dan unsur api berkobar dalam kemegahan
yang cerah dan cemerlang!

ﬁqxﬁmx‘@:‘ﬁam'Qﬁﬂ'ﬁ&ﬂ%ﬁ:‘aqxg

kar mar changsem sekdzé detong bar

Persembahan Sang (asap) bodhicitta merah dan putih
berkobar dalam kebahagiaan dan kekosongan (sunyata)!

PN > N NN ~ o~

BRGR FRER NN EN SVRIRN ARG

tongnyi nyingjé sekdzé choying gang

Persembahan Sang (asap) dari kekosongan (sunyata) dan
kasih sayang memenuhi dharmadhatu!

o~ ~ AN A NN

SRR AT ARN A ER AR A TGRS

nangsi khordé dorjé 6 ngé shyir

Atas dasar cahaya vajra lima warna kehidupan luar biasa,
samsara dan nirvana,

35 P EE VRN FIRR AR BN A

lhiindrub dzok sangyepé sekdzé bul

Saya mempersembahkan persembahan Sang (asap) dari
pencapaian Buddha yang sempurna secara spontan.

55 B ) SN I S IR YR B

ngon gyi lenchak tamché jang gyur chik

Semoga semua hutang karma saya dari masa lalu
dimurnikan!

16
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danta gyii la miné tol lo shak

Di masa sekarang agar mereka tidak berdiam dalam arus
batinku, saya mengakui kesalahanku!

AR R R AR AR & YR Bag

ma ong dribpé khorlor magyur chik

Dan di masa depan, semoga saya tidak pernah ditarik ke
dalam lingkaran kegelapan batin!

¥ gr s Rayar &8s Gy

sotar changsem rigpa dzinpa yi

Semua yang melemahkan ikrar pembebasan individu,
ajaran bodhisattva,

§m‘qamnaqn’q1\m’gqm'ﬁm'%q'?wmg
dom ché labpa sang ngak damtsik rik
Dan samaya dari vidyadharas,

£x‘5:'54'£=<'fc}mmﬂ'mém'?ﬁ'qqqmg
tsor dang matsor nyampa tol lo shak

Sadar atau tidak sadar, saya mengakui secara terbuka
pelanggaran yang terdahulu.

N 2N ~

T IR R AT g B

ne don drib dang mitsang dak gyur chik

Semoga penyakit, pengaruh berbahaya, halangan
rintangan, dan ketidakmurnian, termurnikan!

17
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né muk tson gyi kalpa shyi gyur chik
Semoga wabah, kelaparan, dan peperangan ini teratasi!

aqaq'a'ﬁgm'@ﬁ:'q&m@qwé&qg
tami ii su ongwé siinma dok
Semoga serangan penjajah bisa dihalau!

%&\ra@ﬁ'ﬁ'a‘m'ﬂﬁqqéﬁnx‘aﬁéqg

chodzé lama dendren barché dok

Semoga kekuatan yang menyebabkan guru spiritual
pergi, dapat dihindari!

ﬁﬁ'@m'qm&'ﬁmﬂa‘%N':q‘éqg

boyul trami shipé te ngen dok

Semoga pertanda buruk yang tidak menguntungkan
untuk seluruh dunia dan Tibet bisa dihindari!

TR g AR R R A

za lu gyalpo sok uk diipa dok

Semoga kekuatan planet, naga, dan arwah seperti raja,
yang memotong pendek nafas kehidupan, dapat
ditangkis!

q%lql\m'a\sq'ﬁ'qgﬁ'ﬁzﬂggqéqg

jikpa chenpo gyé dang chudruk dok

Semoga 8 ketakutan besar dan 16 ketakutan kecil
teratasi!

18
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dakchak khor ché trami shipa dok

Bagi saya dan semua orang di sekitar saya, semoga
semua yang tidak menguntungkan dapat dihindari!

ﬁm'ﬁﬂiﬁ:ﬁa'm@,ﬁqm@wméqg

damsi gongpo tutob niipa dok

Semoga kekuasaan dan kekuatan para pelanggar samaya
dan setan gongpo bisa dihindarkan!

SIENA
Samaya!

R B YU %g X538y BN NN R IR F=R
= a'ar@aq'ﬁq'm'ﬁqm%'itqwaax]

Ketika menghitung jumlah bacaan Riwo Sangcho,
kembalilah ke “droom, rinchen natsok ...”, lalu ucapkan

tiga suku kata “om am ham” sebanyak mungkin, lalu
“ku sum dakpa ...” dan seterusnya.

19



8. Dedikasi

R AER AN HGN YA |

gyalwa chopé nyé gyur chik

Semoga semua Buddha Dbersuka cita dengan
persembahan ini!

RS N RN R RS |

damchen tukdam kong gyur chik

Semoga ikrar yang sungguh-sungguh dari para pelindung
terpenuhi!

2N ~ 2N ~
’(ﬂN'\SJﬂ'QSﬁ'Q'é&N'i@J?Gﬂ 1

rik druk dopa tsim gyur chik

Semoga keinginan 6 jenis makhluk terpenuhi!

Atk Eacaal
lenchak shakhon jang gyur chik
Semoga permusuhan dari penagih karma diakhiri!

g drn g Eq g |

tsok nyi yongsu dzok gyur chik

Semoga kita melengkapi akumulasi kebajikan dan
kebijaksanaan!

20
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SR PARIEA NN AR

drib nyi bakchak dak gyur chik

Semoga kita memurnikan kekotoran batin dan emosi,
dan jejak karma!

R AN EI YRR |

dampa ku nyi tob gyur chik

Semoga kita mencapai dharmakaya dan riipakaya, demi
manfaat diri sendiri dan orang lain!

2N ~ 2NN
Yoy Rs gRr AR gy |

jinpa gyachen gyurpa di yi tii

Melalui kekuatan tindakan kemurahan hati yang luas ini

A AR xR IR NN N |

drowé dondu rangjung sangye shok

Semoga kita secara spontan mencapai kebuddhaan untuk
manfaat semua makhluk!

S5 g gan Paarfarad) |

ngon gyi gyalwa nam kyi madrolwé

Mereka yang belum dibebaskan oleh para Buddha di
masa lalu,

NN 2N ~ ~
a‘qq'ﬂqm‘g—\mmgq'mm'ﬂm'gf'sq 1
kyewo tsok nam jinpé drol gyur chik

Melalui tindakan kemurahan hati ini, semoga mereka
dibebaskan!

21
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jungpo gangdak dir ni lhak gyur tam
Semoga semua roh yang berkumpul di tempat ini,

N'R&'&ﬂ'6‘QR‘§:‘G§R@:‘5¢‘ 1
sa am Onté barnang kho kyang rung
Baik itu di bumi atau di air atau di angkasa,

5@?5&\“"‘3“}'5'@5@@5%:\ |

kyegu nam la taktu jamjé ching

Selalu menunjukkan niat baik dan kebaikan kepada
semua makhluk,

m v v v v\/ v v\/ v v\/

GRS Y BN Y R |

nyin dang tsen du ché la chopar shok
Dan berlatih Dharma siang dan malam!

\v v mvm v\v\/v
AGANE R
gewa di yi kyewo kiin
Melalui keuntungan dan kebajikan ini, semoga semua
makhluk

qﬁﬁ'qaw&'ﬁm‘%&q&'éﬂ&ﬁq |

sonam yeshe tsok dzok shing
Menyelesaikan akumulasi kebajikan dan kebijaksanaan,
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AR AN A AN AN IR RA| |
sonam yeshe 1€ jungwé
Dan dari akumulasi kebajikan dan kebijaksanaan,

R AN ET R |

dampa ku nyi tobpar shok

Semoga mereka mencapai dharmakaya dan rupakaya,
demi manfaat diri sendiri dan orang lain!

aqqﬁz'ém'qmwiﬁmm 1
bé dang tsolwé magopa
Tidak ternoda oleh upaya dan tenaga

e Sy g A = |

yishyin norbu paksam shing

Permata yang memenuhi harapan, pohon pengabul
harapan,

~ N
NS WA HRSER A |

semchen rewa kong dzepa

Semoga saya memenuhi harapan semua makhluk hidup

o~ N
QN&'Q'Q@Q'QQ'QF\]'%N'ﬂﬂ 1
sampa drubpé tashi shok
Dan semoga semuanya menguntungkan untuk mencapai
keinginan mereka!
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SN A ER AR AN YT |
Jadikan semuanya positif dan baik dengan doa-doa
keberuntungan seperti ini.
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Dari banyak cara, rumit atau ringkas, untuk melakukan
praktik ini, Saya Jiana (Dudjom Rinpoche), seorang
yogi tua, menyusun versi singkat ini untuk latihan
sehari-hari.

Diterjemahkan oleh : Erica Winata Phenjaya, DMd.,
S.Pd., MM.
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